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A. CRITERIA / 基準

1.	 This promotion is available for both existing and new client.

このプロモーションは、既存のお客様と新規お客様の両方でご利用可能です。

2.	 To be eligible for this promotion, you must:
a.	  to hold a live trading account with Anzo Capital; and
b.	  to deposit a minimum of JPY 10,000 into your live trading account with Anzo Capital; or
c.	  to deposit a minimum of USD 100 into your live trading account with Anzo Capital.

このプロモーション参加資格を得るには下記の条件を満たす必要があります。
a.	 Anzo Capitalライブ取引口座を保持していること。
b.	 Anzo Capitalのライブ取引口座に最低10,000円の入金を行うこと。
c.	 Anzo Capitalのライブ取引口座に最低USD100の入金を行うこと。

B. CONDITIONS / 条件

1.	 The promotion commences from April 1, 2019. Any claims or requests made before this date will not be deemed eligible to participate, unless 
specifically authorized by Anzo Capital.

このプロモーションは、2019年4月1日から行われます。 この日付以前に行われた申し立てまたはリクエストは、Anzo Capitalによって特に許可され
ていない限り、参加資格があるとみなされません。

2.	 The trading credit bonus:
a.	 is only entitled for Standard account type only. 
b.	 is up to JPY 100,000 and will be given according to the schedule stated below: or 
c.	 is up to USD 1,000 and will be given according to the schedule stated below
d.	 may take up to 24 business hours to be added into your trading account (subject to approval);
e.	 will appear in the credit facility of the trading platform and shall form part of your trading account equity; and
f.	 may be redeemed ONCE only (available to one live trading account or your first live Anzo Capital live trading account).

クレジットボーナスは
a.	 スタンダード口座のみが対象です。
b.	 最大10万円で、下記の表に従って付与されます。
c.	 最大USD1,000で、下記の表に従って付与されます。
d.	 取引口座に追加されるまでに最大24営業時間かかる場合があります（承認が必要な為です）。
e.	 口座のクレジットに表示され、証拠金の一部となります。
f.	 一度のみ利用可能です。（1つのライブ口座、または最初のライブ口座のみで利用可能）
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Deposit Amount (JPY)
入金額（円）

Trading Credit Bonus (JPY)
ボーナス（円）

10,000 to 19,900
10,000 ~ 19,900

5,000
5,000

20,000 to 49,900
20,000 ~ 49,900

10,000
10,000

50,000 to 99,900
50,000 ~ 99,900

25,000
25,000

100,000 to 199,900
100,000 ~ 199,900

50,000
50,000

200,000 to 499,900
200,000 ~ 499,900

70,000
70,000

500,000 -
500,000 ~

100,000 
100,000 

Deposit Amount (USD)
入金額（USD）

Trading Credit Bonus (USD)
ボーナス（USD）

100 to 199
100 ~ 199

50
50

200 to 499
200 ~ 499

100
100

500 to 999
500 ~ 999

250
250

1,000 to 1,999
1,000 ~ 1,999

500
500

2,000 to 4,999
2,000 ~ 4,999

700
700

5,000 -
5,000 ~

1,000 
1,000 
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(the exact amount of trading credit rewarded to you will be confirmed and communicated via email or phone call with your Account 
Manager or one of Anzo Capital’s official representatives);

クレジットボーナス付与額はAnzo Capitalアカウントマネージャー、もしくは担当者よりメールまたは電話で連絡されます。

3.	 Please note that there is a 7-day limit from the receipt of the email or call from Anzo Capital in which time you must claim the bonus before 
it is rendered unavailable.

Anzo Capitalからメールまたは電話の受信には7日間の制限があり、その期間内申請する必要があることに注意下さい。

4.	 An eligible client may also choose to withdraw their original deposit at any time, however any withdrawal of original funds from an eligible 
client’s live trading account will immediately nullify all awarded trading bonus and trading credits removed immediately from the respective 
eligible client’s trading account.

いつでも証拠金を引き出すことが出来ますが、口座から証拠金を引き出すと、クレジットボーナスは無効になります。

5.	 In the event of the net equity on an eligible client’s live trading account is less than or equal to the trading credit, Anzo Capital may request 
for more funds to be added into the trading account or, at Anzo Capital’s full discretion (with or without warning), the trading credit bonus 
removed and/or any open positions closed out. It is the responsibility of any eligible client to ensure that the net equity of the trading account 
does not fall below the trading credit bonus at all times.

ライブ口座の証拠金がクレジットボーナス以下の場合、AnzoCapitalは証拠金をライブ口座に追加するようリクエストするか、またはAnzo Capital
の完全な裁量で（警告の有無にかかわらず）、取引クレジットボーナスが削除され、オープンポジションはクローズされます。 取引口座の証拠金が
常にクレジットボーナスを下回らないようにご注意下さい。

C. DISCLAIMER / 免責事項

1.	 These terms and conditions must be read in conjunction with the General Terms and Conditions that apply to all Anzo Capital’s promotional 
offers.

これらの利用規約は、Anzo Capitalのすべてのプロモーション提供に適用される一般利用規約と併せて読む必要があります。

2.	 Anzo Capital reserves the right to withhold the trading credit bonus if in our reasonable belief, there is any indication or suspicion of any 
form of arbitrage (including but not limited to risk free profiting), abuse (including but not limited to eligible client’s trading activity patterns 
that indicate that the client solely aims to benefit financially from the trading credit bonus without being genuinely interested in trading the 
markets and/or taking market risk), fraud, manipulation, cash-back arbitrage connected to a trading bonus or any other forms of deceitful or 
fraudulent activity.

Anzo Capitalは、当社の合理的な信念において、何らかの兆候または疑いがある場合、クレジットのボーナスを見合わせる権利を有します。アービ
トラージ（リスクのない利益を含むがこれに限定されない）、濫用（参加者のトレーディングパターンには、参加者が市場での取引に真に関心を持
ち、市場リスクを取ることなく、ボーナスから財務的利益を得ることを目的としていることが含まれますがこれに限定されない）詐欺、不正操作、ボ
ーナスに関連するキャッシュバック裁定取引、またはその他の詐欺行為または詐欺行為。

3.	 Participation in the promotion signifies acceptance of all terms and conditions. Eligible clients are required to abide by the terms and 
conditions as presented.

プロモーションへの参加は、すべての契約条件への同意を意味します。 資格のあるお客様は、提示された利用規約に従う必要があります。

4.	 The trading credit bonus are non-transferable and cannot be combined with any other promotion or offer.

クレジットボーナスは譲渡不可であり、他のプロモーションやオファーとの併用は不可です。

5.	 Anzo Capital’s decision relating to any aspect of this promotion shall be final and binding. Strictly no further correspondence will be entered 
into.

このプロモーションのあらゆる側面に関するAnzo Capitalの決定は、最終的かつ拘束力のあるものとします。 厳密には、それ以上の対応は行われ
ません。

D. JURISDICTION / 管轄

1.	 The terms and conditions of this promotion are governed by and construed in accordance with the laws of the state of Belize. Any dispute or 
situation not covered by these terms and conditions will be resolved by Anzo Capital in the manner it deems to be the fairest to all concerned.

このプロモーションの契約条件は、ベリーズの法律に準拠し、同法に従って解釈されます。 これらの条件でカバーされない論争や状況は、Anzo 
Capitalが関係者全員にとって最も公平であるとみなす方法で解決されます。

Note: Both English and Japanese versions of this agreement shall have equal validity. If there is any conflict or difference between the Japanese 
version of the agreement and its English version, the English version prevails.

注記：本契約は英語と日本語で併記されていますが、英語版と日本語版に相違がある場合、英語版が優先されます

https://anzocapital.com/jp/

